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AnHoTamms. [IpoBoIUTCS CPaBHUTENIBHBIH aHAJIN3 CEMAaHTHUKH CJIOB «OOIIECTBEHHBIIN» U «COLMAIBHBIN) C OIO0-
POt Ha STUMOJIOTHYECKHE, HICTOPUUECKUE U COBPEMEHHBIE TOJIKOBBIE CIIOBapHU PyCCKOro sA3blKa. BeLABIAIOTCS ceMaH-
THYECKHE OCOOCHHOCTH JIEKCEM B pa3Hble HCTOpUYEcKHe Tepropl. 1o TaHHBIM CI0BapHbIX Je)UHUIMHN, HILTIOCTpa-
THBHBIM MaTepHaJlaM U JICKCUKOrpahUIECKUM IIOMETaM OIPEACIIAIOTCA CEMaHTHYECKUE CXOJICTBA M Pa3IM4Us aHAIH-
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Abstract. The article examines semantics of obshchestvennyy and sotsial 'nyy based on the data of etymological,
historical, explanatory Russian dictionaries (from the 11th to the 21st centuries). The aim of the work is to identify
semantic similarities and differences of the lexemes in different historical periods. The research material is definitions
and illustrative materials included in dictionary entries. Research methods are comparative and semantic. During the
study the development of meanings for the lexemes was established. Sotsial’nyy at the Indo-European level is
“allied”. The lexeme came to Russian from French as “relating to society” (1850s). Obshchestvennyy is of Slavic
origin, from Russian obshchestvo, goes back to *obtjp “widespread around”, then Old Russian-Church Slavonic
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obshchiy “referring to all or a group of people”, “common”, then Old Church Slavonic 0bshtstvo “community,
kinship” and Russian-Church Slavonic “a set of people united by a common life way”, “a class of people; a gathering
of people with a common intention or subject”. In the sources from the 11th to the 21st centuries obshchestvennyy
almost never occurs. In the 18th century under the semantic influence of obshchestvo, meanings of obshchestvennyy
are formed: “relating to the people”; “state, political, civil”; “belonging to a group, an association of people”;
“associated with a group of friends”; “typical of the high society”; “relevant to the public”; “owned by all”;
“general”. In the 19th century the basic meanings of obshchestvennyy and sotsial ‘nyy contain the seme “society”, but
the words also have differences. The first word implies an attitude towards society as a people, a state, and the second
to its advanced part and to citizenship. Obshchestvennyy is also “appropriated to society”, “general”, “secular” (about
a peasant community), and sotsial 'nyy is “related to socialism”. In the 20th and 21st centuries the basic meanings of
obshchestvennyy and sotsial 'nyy are the same. However, obshchestvennyy is more often used in everyday speech, and
sotsial’nyy in scientific. Obshchestvennyy in modern Russian emphasizes belonging to society, joint ownership of
property in a collective, focus on meeting social needs. It also indicates the relationship and position of people in

society, the expression of a position by society. Sotsial ‘nyy describes the structure of a class society and relations in it,
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as well as the participation of the state in its life. Sotsial’'nyy has the semantic component “aimed at changing the
social order”, which is recorded in dictionaries of the 20th century and is absent in the sources of the 21st century.
Thus, the semantics of obshchestvennyy was formed in the 18th century. Its polysemy is explained by the fact that the
root obshch- is original for Russian. The semantics of sotsial 'nyy is based on French social,-e “relating to society”, is
associated with sociality and socialism. Nowadays, the words are often synonymous with different stylistic

connotations.
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WHTepec K COLMAIFHOMY KOMITIOHEHTY CEMAaHTHKHU Y
JIUHTBUCTOB TOSIBIJICS B CBSI3U C Pa3BHTHEM aHTPOIIOJIO-
THYECKOTO S3bIKO3HAHUS W TMparMaTHKd. B mparmatmue-
CKOM acleKTe K COLMAIbHOM CeMaHTHKe o0palaiich
Takue uccienonareny, kak B.M. Kapacuk, JILII. Kpeicus,
V.H. Ko3siauesa [ 1-3].

[IpencraBnennst 06 OOIIECTBEHHBIX HOpMax, B3aHMO-
JeWCTBUN JIoJed 00yCIIOBIICHBI KYJIbTYpOH HE TOJBKO
KOHKPETHOW COIIMAJILHOM I'PYIIBI, HO M 3THOCA B IIEJIOM.
OTHOAMANIEKTHBIN MOAX0] K U3yYSHHUIO JIEKCUKU C COIIH-
ANBHOW  CEMAHTHUKOH TpociexuBaeTcsi B paborax
T.B. JleontseBoii, E.JI. Bepeszomu, O.B. Boctpukora,
M.B. Ilenunenko [4-9].

B pycckoii nekcukonoruu oco6oe BHUMAaHUE YIeseT-
csi uaeorpaUueckoMy UICHEHHIO JIEKCHKH, OTOOpa)a-
1o1Ieil MHPOPMAIMIO O COBPEMEHHBIX COLUAJIBHBIX SBJIE-
HUAX, O6IJ.[CCTB€HHI)IX OopraHu3anusax U COUUaJIbHbIX WH-
CTUTYTax, MOBEACHHM YEJOBEKa B COLMyMe. AHaIM3y
MHKPOTPYIII C COIUAILHBIM CMBICIIOBEIM KOMIIOHEHTOM B
CTPYKTYPE CEMaHTHUYECKOT0 1oJisl «YUeIoBeK» MOCBSIIECHO
HEMaJlo JUHrBUCTHYecKuX padot [10—13].

Oco00 OTMETHM JIeKCHKOTpauIecKre TPYIbl, CTPYK-
TYypUPYIOIIHE COIMaNbHYyIO Jekcuky. Tak, H.FO. [IIBeno-
Ba Ha MaTepHalie PyCCKOH OOIMIeymoTpeOUTEeIbHOW JIeK-
CHKH CPEI «CJIOB MMEHYIOIINX» BBIICISIET HAaNMEHOBA-
HUS JIUI] TI0 COMAIBHBIM CBOWCTBAM, COCTOSHHUIO, BXOX-
JACHUIO B pa3HbIC OG’be)lI/IHeHI/IH, a TaKyKe rjaroJjibl, Xxapak-
Tepu3ylolye OOIIECTBEHHbIE M T'PaKJaHCKUE OTHOILE-
HUS, COUMAIBbHYIO U TOJUTHYECKYIO JEeSATENbHOCTH [12].
T.B. JleontseBa [14] paccmaTpuBaeT cioBa U BbIpaxe-
HUsI, Ha3bIBaKOIME 00IIECTBO, OOIINMHY, YEIOBEKA B CUTY-
aIusIX HeO(UIIMATBHOTO OOLICHUS.

YacTp S3BIKOBETYECKUX PAaOOT OMHCHIBACT JICKCEMEI,
BXOJMIINE B TEMATHYECKYI0 WM JIEKCHKO-CEMaHTH-
geckyto rpymmy «O6mectBoy». Tak, M.B. bamarrupeena
BBICTPaNBAE€T CHHOHUMHYECKIE OTHOIICHHUS ISl JICKCEMBI
0bujecmeo O TaHHBIM CIIOBapeil COBPEMEHHOTO PyCCKO-
ro s3eika [15]. A.C. JlaBbIIKMHA BBIAENSET THIBI CEMaH-
THUYCCKUX Moueneﬁ, CBA3BIBAIOIUX TEMATUYCECKUC T'PYII-
nel «[IpoctpanctBo» u «Couuym» [16]. T'.B. lypunosa
paccMaTpuBaeT W3MEHEHHE CEMAaHTHUKH CJIOB C KOpHEM
06wy~ B koruutuBHOM acnekre [17]. M.JI. KycoBa omuceI-
BaeT OTPUIIATENbHbIE JIEKCUYECKUE eIUHUIIBI, XapaKTepH-
3YIOIIHE CONYM U COIMabHEIE siBIeHns [ 18].

MoTHBaIMOHHBIN ITOJIX0JT B OIIMCAHUHM JIEKCEM, 3a KO-
TOPBIMHU CTOSIT MTOHATHUS «COLUYM» H «UEIOBEK COIHAIb-
HBIM», ucrnons3yioT A.B. llletmanna u M.A. Epemunna
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[19-21]. B psine oTe4ecTBEHHBIX WUCCIIEIOBAHHUI OMHCAaHA
WHOSA3BIYHAS JIEKCHKA, BXOJINAs B CEMAaHTUYECKOE II0JE
«Coumym» [22, 23], uHOTIa B CPAaBHEHUH C aHAJIOTOM U3
pycckoro s3bIka [24].

W3BecTHBI pa6OTI)I, IIOCBAILIICHHBIC METOJHUKE BbISIBIIC-
HUs COHHaﬂbHOﬁ CEMAaHTUKHW B 3HAYCHUAX OTACIBbHBIX
JIGKCEM U ciioBocodeTanuit [19, 25-27].

ConuanbHas CEMaHTHKa, HECMOTPS Ha €€ Pa3HOCTO-
POHHEE OCBCIICHHEC B HAYYHOW JIMTEPAType, OCTACTCS
HEIOCTaTOYHO m3y4eHHOH. Oco00ro BHUMAHUS 3aCITyKH-
BAalOT JIEKCEMBI-CHHOHHMBI, BXOMSIINEC B CEMaHTHYECKOE
morie «Commym.

Lenb cTaTby — BBISIBUTH CEMAHTHYECKHE CXOICTBA U
pasIuIHs CIOB 0OujeCmeeHtblll U COYUAIbHbIN B PA3HBIC
ncropudeckue nepuoabl (¢ XI mo Hagamo XXI B.). B co-
BPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE 3TH JICKCEMbI HEPEIKO B3au-
MO3aMCHSIEMBI. I[J'lﬂ TOro '-ITO6])I OMpeaAc/iuTb UX CEMaH-
THUYECKYIO «CIELHAIN3aINI0», 00paTUMCS K OCOOEHHO-
CTSIM MX OCBCIICHHS B POCCHUCKOW JIEKCHKOTpapHH.

MartepuanoM UCCIECIOBaHUS CTAaMM NCQUHUIUHN CIOB
o0bujecmeenHblll U COYUANbHBII, TIPEICTABICHHBIC B UCTO-
PUYECKUX M COBPEMEHHBIX TOJKOBBIX CIIOBAPSIX PYCCKOTO
s3pika (X1 — Hagano XXI B.), a Takke HIUTFOCTPATHBHBIE
MaTepHalIbl, BKIIOUYEHHBIE B CJIOBApPHBIE CTaThbH. MeTOIbI
HCCIIEI0OBaHUS — CPABHUTEIIbHBIA, CEMaHTHUYECKU.

B crnoBapsx mepKOBHOCHABSHCKOTO SI3bIKa U B HCTO-
PHUECKUX CIIOBapsX pycckoro s3bpika [28-34] nekcema
coyuanvbuwiti orcyTcTByeT. OHa (PUKCHpyeTCs B CloBapsx
¢ koHua 50-x rr. XIX B.: ‘OTHOCSILIMICS K OOIIECTBY, K
0OIIIECTBEHHBIM OTHOLICHUSM JIofIel’ !, ‘0bLIecTBeHHbII’
[35. T.2. C. 191]. B XyHOXeCTBEHHBIX U ITyOIUIUCTHIC-
CKUX TekcTax mnosiBisiercss B koHue 40-x: «Ho T'oross —
MO3T M0 MPEUMYLIECTBY COLMANbHBIN, a T. JlocToeBckuid —
o0 TpenMyIIecTBy mcuxonoruuecknin» (B.H. Maiikos
«Heuto o pycckoii muteparype B 1846 romy» (1847 1.))
[36]. B pycckumil S3BIK NPUIIIO Yepe3 HEMEIKHH u3
(hpaniry3ckoro s3pika. OpaHi. social,-e ‘OTHOCAUTHIACA K
obmecty’ [37. C. 800] BocxoauT Kk nat. socialis,-e ‘To-
BapUIECKU’, ‘Cymnpyxeckui’, ‘corozHuueckuii’ [35.
T.2. C. 191; 38]. B cBoto ouepenp, JaTHMHCKas JIeKceMa
o0Opa3oBaHa OT socius,-i m ‘TOBapHIl, COyTHHK, COOOII-
Huk’, ‘coro3nuk’ [39. C.714] — omHOro KOpHA C Sequi
‘cienoBate’ [39. C. 702]. Cp. Taxoke socius, -a, -um ‘OO,
COBMECTHBIN’, ‘HAaXOMAMIIUIiCS B coro3e’. BXoxkaeHne 3Toro
CIIOBa B aKTHBHBIA pedeBOH 0OOPOT, BEPOSATHO, CBS3AHO C
pacnpoctpanenreM yuerust K. Mapkca n @. DHremsca (cp.
coyuanu3m, COYUAnUC, COYUAIU3AYUL).
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Pycckoe mpunaraTenbHOe o06wecmeerHbiti 00pa3oBa-
HO OT pyc. obwecmeo. Tlocnennee 3anMCTBOBAaHO H3 IIep-
KOBHOCJIABSIHCKOTO 00blybCmeE0 CO0OIIECTBO’, Cp. Ip.-
pyc., pyc.-IiciaB. obwecmgo ‘00IECTBO; COBOKYIHOCTH
J07eH, 0ObeANMHEHHBIX OOIINM YKJIaJ0M >KHU3HHU, OOIIH-
MH 3aKOHAMH H T.J1.’, ‘OOLIHOCTEL, €IUHCTBO’, ‘O0IIEHUE,
B3aumooTHomenus’ [40. C. 170]%. Cp. Taxxke Ap.-LClaB.
00bUIMbCMB0 ‘OOITHOCTD, POJICTBO’, 00bUIMbBCMBOSAMU
‘y4acTBOBaTbh, OBITH YHaCTHUKOM U 0bbumbHb ‘coolia,
obme, BMecte, BoodOme’ [41. C.510]. Jlekcema obuye-
€mgo, B CBOIO OYepellb, MPOUCXOIUT OT JIP.-pYC.-IICIIaB.
oOwuy  ‘TIpUHAINISKAINN, TPHUCYIIUA BCEM WM OCY-
IIECTBIAEMBII BCceMH’, ‘OJMHAKOBO KacalOIIMICS BCeX’,
‘menbrit’, ‘Beck’. Cp. Takxke Ip.-pyc., Ap.-pycC.-IICIaB. 00-
wutl 1 06yurl ‘0oOUTUH, OTHOCAIIMICS KO BCEM, BCE0O-
i, ‘IpUHAAIEKANUH BceM BOOOINE WM BCEM B OIpe-
JICIICHHO! TpyMIe JIOJEH, HAXOAALUICS B COBMECTHOM
MOJIb30BAHUU , ‘CYIIECTBYIOIIUNA, MPOUCXOMAIIUN WU
OCYIIECTBIIIEMbIII BMECTE C KeM-, Y€M-JI., COBMECTHBIH,
‘CMelIaHHbIH, 00bEeANHEHHBIN; NPEICTABIAIONINN U Ty U
JpYTYIO CTOPOHY’, ‘OAMHAKOBBIH, CXOJHBIH’, ‘0OImMii,
HEpa3JeNbHBIN, ‘BCAKUI, JIFO00I; BCe’, ‘OOBIKHOBEHHBIH,
€CTECTBEHHBII; OOBIYHBIN’, ‘dy)KOM, IIOCTOPOHHUHN, HHOM’
[40. C. 166]. JlekceMa obwuii BOCXOIUT K OOIIECIaBsIH-
ckoMy *obtjb ‘pacmpocTpaHEHHBIN BOKpPYT, OKPECTHBII’
[35.T. 1. C. 589; 38].

PaccmorpuMm nekcukorpadudeckoe ONMMCaHWE CIOBa
obwecmaennvlti B HUCTOpUYecKHX cjoBapsax (XI-
XVII BB.).

B «Cnogape pycckozo azvika (XI-XVII ¢6.)» BCTpe-
YaeTcs JIMIIb OJHa (UKCALMS JIEKCEMbl 00ujecmeeHHblil
‘00mmmii, ocHOBHOH : «Ho rme oOperaercst Ta BeXKECTBEH-
Hasi MyJpPOCTb U OT KOTO MOXET KTO es1 Hayuutucs? Co-
JIOMOH 0O TOKMO OOIIECTBEHHO HEUYTO IOBEAACT, SKO
MyZpOCTh HaWIlaue B TpaBae coctout» (1676) [32.
C. 194]. YV cnoBa ob6wecmgo TPencTaBIEHO HECKOIBKO
3HaYeHHH: 1) ‘COBOKYNMHOCTH JrOAeH, OOBEIMHEHHBIX
OOIMM YKIIaJ0M >KU3HH, OOMHMMHU 3aKOHaMH H T.1.”; 2)
‘00mHOCTh, €MUHCTBO’; 3) ‘oOIIeHHe, B3aMMOOTHOIIE-
Hus® [32. C. 194]. CnoBo obwecmsenmwiii, CKOpee BCero,
00pa30BaHO OT BTOPOTO 3HAUCHUS 0Oujecmso (CemMa 4ero-
TO 001ero). B «Mamepuanax ona cnosaps opesnepyc-
cko2o azvika...» H.H. Cpesnesckozo ob6wecmeennbill
orcyrctByeT. Ilox obwecmeom noHumaercst Hekas ‘0O1I-
Hocth’ [28. C. 584].

IToxBoas ATUMONOTHYECKUE UTOTH, MOKHO OTMETHUTH,
YTO CIIOBO COYUANbHBIL IMEET HHAOEBPOICHCKAE HCTOKI
¥ BOCXOJUT K TJIAroiy sequi ‘cienoBats’. Ha mHIOEBpO-
MEHCKOM YpOBHE JIEKCEMa COYUAIbHbIL O3HAYaIa ‘CO03-
HUYECKHHN, T.€. OTHOCSIIUICA K COI03y, OpraHW30BaHHO-
My CITyTHHKaMH, TOBapHIIAMH, KOTOPBIX, CKOpPEE BCETO,
CBSI3BIBAJIO Kakoe-TM0O Jeno, HHTepechl. [lo3xke, BO
(bpaHIly3CKOM SI3bIKE, Y PacCMaTPUBACMOM JICKCEMBI I10-
SIBUJIOCH 00Jiee IIMPOKOe 3HAUCHHE: ‘OTHOCSIIHUIACS K 00-
LIECTBY .

Jlekcema obOwecmeenHblll OOMIECIABIHCKOTO IPOUC-
XOXKIeHUs: *obtjb ‘pacnpocTpaHEHHBIH BOKpYr’, najiee
Ip.-pyc.-IIcTaB. 00wyl ‘OTHOCSIIUACS KO BCEM HIIH
TpyTIe Tl , ‘TIPHHAICKAIIIA BCEM FITH OTIpeIeIeH-
HOH rpynne JoAei, HaXOAAIIUHCS B COBMECTHOM II10JIb-
3oBannu’, ‘coBmectHhIi’ [28. C.580; 32. C. 196], 3a-

TEM — Jp.-IICIIaB. 00bUMbCcME0 ‘0O0UTHOCTD, POACTBO’ [41.
C.510] u pyc.-mcnaB. ‘COBOKYITHOCTB IIFOJEH, 0OBeIu-
HEHHBIX OOIINM YKJIaIOM JXKH3HH, COBMECTHO KMBYIIHHA,
‘cOCIOBHE JIFOICH; coOpaHue JIroAeH, MMEIOIIUX o0Imee
Hamepenne win npeamer’ [33. C. 601] u gp.-pyc. ‘obmr-
HocTh’ [28. C. 584]. O6wecmeennviii B Ap.-pyc. JIEKCUKO-
rpadUUeCcKuX MCTOYHUKAX MPAKTHYCCKU HE BCTPEUACTCSI.
Enunudnas Qukcanus MpeacTaBisieT €ro Kak CHHOHHM
4ero-to odmero 6e3 mudQepeHIHau CEMaHTUICCKUX
OTTCHKOB.

Jlanee oOpartuMcsi K CJIOBapsiM PYCCKOTO SI3bIKA
ToakoBoro tuna XVIII B.

B «Cnosape Axademuu Poccuiickoiiy (1789—1794)
(CAP) obwecmsennulii TpaKTyeTCs KaK ‘TIPUHA KA
o01ecTBy, KacarelbHbIi 10 oluiecTBa’ (0bwecmeennoe
onaeo, obwecmesennasn noavsa) [33. C. 601]. Y cnosa 00-
wecmeo OTMEUEHO HECKOJIBKO 3HavyeHWi: 1) ‘Hapoxd mon
OAHUMHU 3aKOHaMH, oA M3BECTHBIMU YyCTaBaMH, IpaBU-
JIAaMH, KYITHO JKUBYIIHUI’; 2) ‘COCOBHUE JIIONIEH; coOpaHue
MHOTHX JIMI, UMCIOIIUX B BUAC OAMHAKOBOC HAMCPECHHUE U
npeaMer’ (0Ouecmso yueHvlx Mydicell, 00uecmeo Kyne-
yeckoe, pemecnennuxog) [33. C. 601]. Ha manHOM 3Tame
MEHSIETCS 3HAUCHHUE Y CTIOBA 00UeCcmeeH bl TIO]] BIVSTHIEM
Pa3BUTHS CEMaHTHKH y TIPOM3BOIAIIEH JIeKceMbl. braromapst
KOHKPETH3aIlu! 3HAueHUS obwecmeo ‘Hapox (He imodast
OOIIHOCTB) CIIOBO 0OujecmeeHHblli TIOHUMAETCSl KaK Kacaro-
mmiics Hapoja MO0 eMy MpHHAIISKAIIUA. 37ecCh pedb
UeT KaKk 00 MMYIIECTBEHHOW, TaK W O HeMaTepHaIbHON
CTOPOHE JKU3HU.

B «Cnosape pyccrozo azvika XVIII ¢.» (CPS XVIII)
JIEKCEMBl 00wecmeo W 00wecmaeentbill MHOTO3HAYHBI.
[Ipu >TOM HOBBIC 3HAYEHUS CIIOBA 00OUecmEeHHblll 00pa-
30BaHBI OT HOBBIX 3HAYCHUIA IPOM3BOIAIIETO cioBa. Pac-
CMOTPHM CEMaHTHKY CIIOBAa 00wecmeo, OTPAKCHHYIO B
JTAHHOM CIIOBape:

1) ‘oOnIHOCTB, BCEOOITHOCTS ;

2) ‘moaM, JKUBYIIFE BMecCTe IO OOMMM 3aKOHAM U
ycTaBaM, 0OBeIMHEHHBIE ONPEeICHHBIMI OTHOIICHUSIMHU
U YKJIQJIOM XHU3HH ;

3) ‘rocynmapcTBo’;

4) ‘o0ObeMUHEHHUE JIIOJICH HA OCHOBE POJICTBA, COIH-
aNbHOM, TEPPUTOPHAIBHOW, pENUTHO3HOH, mnpodeccuo-
HAJTBHOW TPHHAJICKHOCTH, HA OCHOBE MX HHTEPECOB W
JIESTEIFHOCTH;, OPTaHU3aIHs, KOPIIOPAIHsI, COI03’;

5) ‘my6nuka’;

6) ‘Tpymma mroaeit, 00beTUHUBIIANCS ST COBMECTHO-
TO BPEMSNPEIPOBOXKICHNS, KOMIAHHUA Ipy3eil, 3HaKO-
MBIX;

7) ‘y3Kuid KpYT JIOACH, COCTABIIAIOUINX BBICIIHNA M
HanOoJee BIMATEIbHBIA CIIOH IBOPSHCKOTO COCIIOBHUS
[34. C. 118-123].

B CPS XVIII y cnoBa obwecmeenmblii OCHOBHBIM
3HaueHHeM, Kak U B CAP, sBisercs:

1) ‘oTHOCSIMICS K HapoIy, CBSI3aHHBIA ¢ HUM® (00-
ujecmeeH bl B 3TOM 3HAYCHUU 00pa30BaHO OT 00Wecmso
BO BTOpoM 3HaueHuH). Ilpu srom, B ommume ot CAP,
ceMa MPHUHAJIC)KHOCTU 3aMEHSIETCs Ha CEMY CBSI3H C 00-
mecTBoM. Kak ceMaHTHUYECKHEe OTTEHKH IEPBOTO 3Haue-
HUS TPEICTaBICHBI TOJKOBAaHWA ‘00NamaroImuii morpeo-
HOCTBIO, TIPEIPACIIONIOKECHHBIN, CIIOCOOHBIN XKUTh B 00-
1ecTBe’; ‘MPUCYIINI OOLIECTBY, COCYIIECTBOBAHHIO JIFO-
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el B HEM’; ‘OXBaTBIBAIOIIMI BCE OOIIECTBO, KaCarOIUii-
cs Bcero oO1ecTna’;

2) ‘rocymapCTBEHHBIH, MOMTUTHYECKUH, TPakJaHCKUN
(obpazoBaHoO OT 0OUleCmBo ‘TOCYIApPCTBO’);

3) ‘oTHOCSIUICS K 00mEeCTBY (B 4-M 3HAUYEHHUH), CBA-
3aHHBIN C HUM; CBOMCTBEHHBIN, XapaKTEPHBIN JJIs KaKOM-
JIUOO0 TPYIIIBI, KAKOT0-THO0 OOBEIMHEHUS JIIOICH; OTHO-
csIuiics K Hel, cBsa3aHHbINA ¢ Heli”. CeMaHTHYECKUM OT-
TEHKOM 3TOTO 3HAUYCHWSI SBJISACTCS ‘TIPUHAUICKAIIUN Ka-
KOH-JI. TpymIie, KaKoMy-JI. 00BETUHEHHUIO JIIOJICH WK Op-
TaHWU3ALUH; OCYIIECTBIISIEMbI KaKIM-JIN0O OOIIECTBOM ;

4) ‘oTHOCSHImIMIICS K 00IIEeCTBY (B 6-M 3HAYEHHH); CBSI-
3aHHBIM C JIPY>KECKOH, NPUITEIbCKON KOMIIAHUEHN, CBOM-
CTBEHHBIH 3TOI KOMITAHHH

5) ‘orHOocsammiics K oOmecTBy (B 7-M 3HaY€HUH),
CBOWMCTBEHHBIH CBETCKOMY KPYTY’;

6) ‘oTHOCSIIUMICA K MyOJHKe, BBIpayKaeMbIil IMyOmm-
KO#’ (IIPOUCXOAUT OT 0OUjecmso B 5S-M 3HAUCHHH);

7) ‘npUHAUIeKALNA BCEM, HAXOMSAIIUICS B OOIIEM
pacnopshKEHUH, MOJIb30BAHUN

8) ‘oTHOCHIIUIICS KO BCEMY, BCEM, OXBATHIBAFOIIHIA
BCe, Bcex; BceoOmumii’. Kak cemMaHTHYECKHE OTTEHKH 3HA-
YeHHUS TPEJCTABICHB ‘O0mMH (TIPOTHBOIOCTABJICHHE
yacmublll)’; ‘CBOMCTBEHHBIH BCEM; CIUHBIA HMJIM OJIMHA-
KOBBIM 11 BCEX’; ‘OTBICYCHHBIM OT JeTajci, 4acTHO-
creit; o6o6mennbii’ [34. C. 113-118]. Ilocnegnue nBa
3HA4YCHHS, BO3MOXHO, BOCXOAAT K CJIOBY 00wecmeo B
TIePBOM 3HaUYEHUH (CeMBI 00IIEeT0, BCEOOIIETO).

B otmuune ot «CroBaps pycckoro si3bika XI-XVII BB.»,
B JIAHHOM MCTOYHHMKE CEMaHTHKA ‘OOIIMI’ KOHKPETU3HPYET-
Csl, B pe3yJibTaTe Yero MOSBIISIOTCSA TAKAC 3HAYCHHMS, KaK
‘KacaroLuiicst Bcex’, ‘MprHaIeKaIIii BceM .

B caoBapax ToakoBoro tuma XIX B. (IlepKOBHO-
CJIaBSIHCKOTO ¥ PYCCKOTO s3bIKa) HMHTEPECYIOIUe Hac
JIEKCEMBI TaKXKe MPECTaBICHBI KAK MHOTO3HAYHBIE.

B «Cnosape ueproeno-cnasanckozo u pycckozo
azvika» (1847) obwecmeennviti pUKCUpyeTCS Kak ‘TIpH-
Ha/UIeXaluid BceMy oOiiecTBy’ (obwecmeennoe 01a20)
[29. C. 38]. Y nekcemMbl 0bOuecmeo 0TMEUEHO HECKOIBKO
3HAYEHU:

1) ‘coOpanue moeH, )XUBYIIMX 110 OJJHAM IHpaBHIIaM,
3aKOHaM’;

2) ‘coclioBHE 3aHHMAIOIIUXCS KaKUM-JTHOO OJHHUM
MPEeAMETOM’;

3) ‘coOpanue mozmeil, BMecTe NpPOBOASIINX BpeMs
[29. C. 38]. OueBuaHO, 0bWecmeeHHblll BOCXOINUT K JICK-
ceMe obwecmeo B TIepBOM 3HadeHHHU. [Ipu 3TOM mOxpa-
3yMeBaeTCsl MPUHAIICKHOCTh OOIIECTBY Kak MaTepHallb-
Has, TaK U HeMarepualbHas (Cp. obuecmeennoe 01az0).
ITono6Hoe 3HaueHue 3adukcupoBano B CAP.

Hanee obpatumcs x «Cnogapio azvika A.C. Ilywiku-
Hay [42], BKIIOYAIOIIEMY CJIOBa, KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS B
XYHOOKECTBECHHBIX, l'[y6J'II/II_ll/ICTI/l‘leCKI/IX IMPOU3BEACHUAX
mosTra, a TakKXKC B €ro nucbMax H JCJIOBBIX 6yMarax
(mavano XIX B. —30-e rr. XIX B.).

Jis croBa obwecmeentbiti IPUBEICHBI CIICAYIOIIHE
3HAYCHUS:

1) ‘oTHOcsAmMiiCcA K OOIIECTBY, CBSA3aHHBIA C oOIIe-
CTBOM, C JEATENFHOCTBIO JIIOACH B HEM, C €T0 JKHU3HBIO,
Hy»XIaMu’>. 31eCh IIPeICTABICHB] TAKHE CIOBOCOYETAHMS
CO CJIOBOM «OOIIECTBEHHBIN», KaK OOIIECTBEHHOE MHE-
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HHUe, OOIIECTBEHHBIM MOPSIOK, OOIICCTBEHHBIH IEpeBO-
poT, OOIIEeCTBEHHBII OBIT, OOIIECTBEHHAs MOBHHHOCTS,
obmecTBeHHass OmaronpuctoiiHocTh, Komuter o0me-
CTBEHHOTO CITOKOWCTBHsI (OOWH M3 KOMHUTETOB Harmo-
HAJIBHOTO KOHBEHTa BO DpaHINH, YIPEKICHHBIN B HIOHE
1793 r.). B xadecTBe CeMaHTUYECKUX OTTEHKOB JAHHOTO
3HAYCHUS B PAcCMATPUBACMOM CJIOBape OTMEUYCHBI ‘Ka-
caroluiicsi odmecTBa’ Kak MPOTHBOIOCTABICHHE JIMYHO-
My (0O1IecTBEHHBIE HOBOCTH, O0IIECTBEHHOE Oe/ICTBHE) 1
‘HAXOJAIINICS B BEJICHUHM OOIIECTBA, TOCYIapCTBa, Mpa-
BUTEIIECTBA’ KaK MPOTHBOIOCTABIICHHE YacTHOMY (001e-
CTBEHHOE BOCITUTaHKE, OOIICCTBCHHBIC 3aBE/ICHUS ),

2) ‘mpenHa3HAYCHHBIA Ui OOIIETO TIONB30BaHUS’
(obmiecTBeHHOE 3/maHue). JIFOOOIBITHBIM CEMAaHTHYECKUM
OTTEHKOM SIBJIIETCS 3HAYCHUE ‘O JITEPATypPHOM s3bIKe
(oOmecTBeHHBIN SA3bIK: «VICTOPHK, pUTOP, MEXAHUK, XH-
MUK, MHHEPAJIOT, XyI0KHUK U CTUXOTBOPEI, OH BCE HC-
IBITaJl U BCE MPOHMK: MEPBBIA yrIIyOisieTcss B HCTOPHIO
OTEYEeCTBa, YTBEPXKAACT IpaBHia OOLIECTBEHHOIO S3bIKA
€ro, JaeT 3aKOHbI U 00pa3lbl KIACCHYECKOro KpacHOpe-
gnsty («Kputudeckue, )KypHaJIbHBIC W aBTOOHOTpaduye-
CKHE cTaTbu M 3ameTkm», 11, 32.30)) [42. C. 67]. IIpen-
MOJIATAeTCS, YTO B OOIIECTBEHHBIX IEJSIX HCIIONB3YeTCS
KaKk MaTepuaibHOe (3MaHWE), TaK W HeMaTepHaIbHOE
(s3BIK).

Kak ycroiumBoe oTMedaeTcsi codeTaHue «oOrie-
CTBEHHOEY» JIMIIO ‘JINIO, 00JIaarolee BECOM, BIMSIHHEM,
aBToputeToM B oomectse’ [42. C. 67].

Takum 00pa3oM, y CJI0Ba «OOIIECTBEHHBINY, KaK U B
CIIOBapsiX MPEIbIAYLIIUMX MEPUOAO0B, MEPBUUYHON OCTAETCS
CeMaHTHKa OTHOIIEHMs 4Yero-iubo K oOmecTBy (Kak
HApOJY) U CBsI3H C HUM. [1OSBISIOTCSI CEMBI CBSI3H C Jes-
TENBHOCTBI0 00IIecTBAa M OOIIECTBEHHOHN JXKU3HBIO B Iie-
soM. COXpaHSIOTCS HISH OOLICCTBEHHOI'O KakK Trocynap-
CTBEHHOTO M KaK OTHOCSIIETOCS K BBICIIEMY OOIIECTBY
(cp. obmectBennoe mmio). Ecmm cpaBHuBath ¢ CPA
XVIII, To B «CrnoBape s3p1ka A.C. IlymkuHa» y JeKCeMbI
obwecmaenHvlll HE OTMEUEHBI TaKUE HJIEH, KaK MOTpeo-
HOCTB JKUTh B OOIIECTBE, CBSA3b C KOHKPETHOW TPYMITON
JOAEH, NpyKEeCKOW KOMITaHHWEH, IMyONnnKoi, a Takke ce-
MaHTHKa BCEOOIIHOCTH (OTHOCSILUICS KO BCEMY, BCEM),
0000IIEHHOCTH.

B «Tonkoeom cnoeape incusozo eenukopycckozo
asvikay B.U. /lana nekceMa obwecmeeHHbill IMEET Clie-
IYIOIUE 3HAYCHUS: ‘OOIIECTBY NPUCBOCHHBIN, K HEMY
oTHOCSAIHUICS (0bwecmeenuviil xaeb, dcumuuysl); ‘00-
mmiA’; “MUpPCKO’ (0bwecmeennas be3onacHocms, nopsi-
0ok nonuyevickuii, om npasumenvcmea) [43. T.2.
C. 1214]. Tak, B nepBoM 3HaYCHUH y CJIOBA 0OWECMBEH-
Hblll OCTAeTCSI CEMaHTHKO-CIOBOOOpa3oBaTeIbHAS CBS3b
CO CJIOBOM 0bujecmso TPEXIE BCETO B 3HAUCHUH «HAPOI»
(WM ‘BOJIOCTB, HACEJICHUE, COCTOSIIEE 0] OOIINM YIIPaB-
JieHHeM’), 4To ObUIO OTMEYEHO B CIJIOBAPSIX NPEIbIIYILHX
nepuosoB. Maen mpuHaIUIe)KHOCTH M OTHOLIEHHS K OOle-
CTBY B JJaHHOM cJOBape pa3BezieHbl, kak U B CAP. Kpome
TOTO, B CEMAHTHKE 0OWecmBeHHblll TIPUCYTCTBYIOT HIEH
OTHOILICHUS K TOCYIApPCTBY (00OwecmeenHas 6e30nacHocy)
1 Kakoi-m0o obmniHoctH, uto otMedeHo B CPS XVIII (cm.
0bwecmeennblil BO 2-M 1 8-M 3HaueHMsIX). OJJHAKO B CJIOBa-
pe Jans y JexceMbl o6wecmeerHbiil IOSBISIETCS €IIe OTHO
3HadeHUue — ‘MHUPCKoi’. UTOOBI BBIABUTH WCTOKH JTOH ce-
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MaHTHKH, 00PaTAMCSI K 3HAYECHHSIM CJIOBA 00Wecmeo B TaH-
HOM JIEKCHKOTpapUIeCKOM HCTOYHHKE: 00ujecmeo ‘HEdTOo
OTIENBHOE, IENbHOE ; ‘TIPUXOJ, BOJIOCTh MU HacelleHHe,
cocrofmiee MOA OOIIMM YIpaBICHHEM ; ‘COOpaHHe JIFo-
JIel, TOBapHINECKH, OPAaTCKW CBS3aHHBIX KAKUMH-THOO
OOIIMMHU YCIIOBHUSAMH’; ‘Tpa)KIaHCKOE OOIIEeCTBO, Tpax-
JIaHE OJIHOTO TOCYAapCTBa, OJHONM MECTHOCTH, BCE HEBO-
€HHOE’; ‘IBOPSHCKOE, KyIEeYecKoe OOIIECTBO, COCTABIIS-
IOIIEe YacTU TPAKIAHCKOTO OOIIecTBa’; ‘KPECTHSIHCKOE
o0rmrecTBo, MHp, COOpaHHE BCEX TOMOXO35CB, KOMY Ha
MHUpY, Ha CXOJKE JaHO IIpaBO rojoca’; ‘ydyeHoe oOIie-
CTBO, COCJIOBHE, OOIIECTBO MOPTHHIX H T.1.’; ‘coOpaHUe,
roctu, nocetutenm’ [43. T. 2. C. 1214].

Takum ob6pazom, B XIX B., 0 [IaHHBIM CIIOBaps
B. lans, y coBa o6ujecmeo NOSBISETCS TaKOE 3HAYCHHUE,
KaK KPECThSHCKOE OOIIeCTBO, WIEHBI KOTOPOrO Ha Jepe-
BEHCKOM CXOJKE COBMECTHO NMPHHUMAJIN PEIIEHHsS B OT-
HOIIICHUH MUPCKUX MpobdiieM. Obwecmeenvili ‘MAPCKOI’
00pa30BaHO OT 0OWecmEo B BhINICYKa3aHHOM 3HAYCHUU.

C110BO coyuanvubili BIIEpBBIE IOSIBISIETCS B CIOBape
B. Jans B 3HaYeHHM ‘K COLUUAIBHOCTH WU COLUAIUZMY
otHocsuuiics’ [43. T. 4. C. 259]. Coyuanvnocms TpakTy-
ercs Kak  ‘OOIIEeCTBEHHOCTH’,  ‘OOIIEKUTEIHHOCTD ,
‘TpaXKIaHCTBEHHOCTH , ‘B3aMIMHBIC OTHOIICHHS U 00s3aH-
HOCTH TpaxnaaHckoro Obrta, xu3Hu [43. T.4. C.259].
Taroke yKa3bpIBaeTCsl, YTO ATO CIIOBO 3aWMCTBOBAaHO W3
¢paniysckoro s3bika. Coyuaniuzm B CBOIO o4yepelp ‘yde-
HH€, OCHOBBIBAIOIIEE TPAXKTAHCKHA M CEMEHHBIN OBIT Ha
TOBapUILECTBE WU OTACIbHOM YUYPEXKIECHUU; KpaWHUN
COLMAJM3M BIaJaeT B KOMMYHHU3M, KOTOpBIii TpeOyer
yIpa3IHEeHUs BCSIKON YaCTHOW COOCTBEHHOCTH Ha OOIYIO
nonb3y’ [43. T. 4. C. 259]. Cp. Takxe coyuanucm, coyua-
aucmxa ‘kto gepxutcs storo yuenus® [43. T. 4. C. 259].
OTMeTnM, 9TO CIOBO coyuym B JAHHOM CIIOBape, a TaKKe
B ITHMOJIOTHYECKUX CIIOBAPSX, CIOBapAX HWHOCTPAHHBIX
CJIOB PyCCKOTO si3bIKa oTCyTCTBYET [35; 38; 44-46]. Tak,
CoyUanbHelll U coyuym TPUILTA B PYCCKUN S3BIK U3 Ja-
THUHCKOTO, BEPOSITHO, 4epe3 (paHIy3CKHil HE3aBUCHMO
IPyT OT ApyTra’.

Ecnu nousitue obwecmeennviii Ha JaHHOM HCTOpHYE-
CKOM 3Talie CBA3aHO C OOIIECTBOM WJIM T'OCYJapCTBOM B
LEJIOM, TO COYUATbHbIL UMEET OTHOILIEHHE K MepeaoBOH
yacTh oOmiecTBa W OOIIECTBCHHON J>KHM3HH, a TaKXkKe K
IPakJIaHCTBEHHOCTH® (KaK OCHOBE TPayKTAHCKOrO oOIie-
crBa’). TIOMUMO 3TOrO, CIOBO COYUANbHBIL MAPKUPYET
CBSI3b C COIHMATIICTUICCKAM YUCHHEM.

Jlamee XpOHOJIOTHYECKH IIeTIecO00pa3HO 0OPaTHTHCS K
TOJKOBBIM CJIOBApPSIM HOBOIl JMOXH, CO3IAHHBLIM B
CCCP.

B «Tonkoeom cnosape pycckozo azvika» /I.H. Ywma-
koea (1935—-1940) nns cnoBa obwecmaenHvlll PUBEIEHBI
ClIe/IyOLI1e 3HAYCHUS:

1) ‘oTHOCsIIMICS K OOIIECTBY’, IPH 3TOM 00UeCcmEo
IIOHHUMACTCs KakK ‘COBOKyl’[HOCTI) OIPCACIICHHBIX MPOU3-
BOJICTBEHHBIX OTHOIICHHA, 00pa3yroIas 0coOyro CTYIICHb
pa3BUTHS B HUCTOpPHH 4YeloBedecTBa' (oOujecmeenHoe
npou3ze00cmeo,  00wecmeenHble OMHOUeHUs, 00uje-
cmeeHHbvle hopmayuir);

2) ‘CBSI3aHHBIN C ACATEIBLHOCTHIO JIIOJCH B 00IIeCTBE’
(0bwecmeennoe osudicenue, 0OWECMBEHHAS MbICTb, 00-
wecmeenHoe MHeHue, 00ujecmeenHvle uHmepecsl, oobuje-

CMBEHHAS JICU3Hb, 0OUeCMEEeHHbLIL 002 U 00WeCmEeHHas
obsz3anHocmy). Kak ceMaHTHYEeCKHH OTTEHOK OTMEYCHO
JIOTIOJIHUTEIbHOE 3HAYCHUE ‘CBSI3aHHbBIN C 00CITy)KUBaHU-
€M TIOJIMTHYECKUX, HPO(ECCHOHANBHBIX, KYJIbTYpPHBIX
HYXZI KOJUIEKTHBA  (0bwecmeeHuble opeanusayuu, ooue-
cmeenHas paboma, a TakKe 00uecmeeHHoe 3a0anue);,

3) ‘oOmuii, mpuHaIeKAIUI BeceMy o00IIecTBy’ (06-
uecmeennas cO6CmMeeHHOCmb, 0buecmeentulll xueb, 00-
WjeCmeeHHbLL Kanumai, o0wecmeeHtvie cpeocmsd, 00-
wecmeeHHoe UMyWecmeo),

4) ‘He WHIVBWIYATHHBIA, MPETHA3HAYCHHBIA U BCEX,
JUTS OOIIETO TIOJIb30BaHUS (0Owecmeenvie 30aHus),

5) ‘opraHM30OBaHHBIA KOJUICKTHBOM, HE YaCTHBINA
(obwecmeennvie cmonoswie) [48. T. 2. C. 729].

Kak u ycToiumBBIE cOUeTaHHS, HEPEAKO C MOMETOU
«HOB.», JIJaHbl HANMEHOBAHUSI, XapaKTePHU3YIOIHE peaiu
COBETCKOTO BpEMEHU: obwecmeennoe numanue ‘hopma
OpPraHrn30BaHHOI'O IMMUTAHUSA B O6HJ,6CTBCHHle CTOJ'IOBle,,
obujecmsenHoe nopuyanue, 0duecmeeHHbIlL cyo U 0owe-
cmeennulil obeunumens. C MOMETOW «KHHXH. ycCTap.»
NIPE/ICTABIICHO CIOBOCOYETAHUE 0OUjeCHEeHHOE NOL0dCe-
Hue ‘TIOJIOKEHHE, POJIb B o0mIecTBe’ (Cp. oOuwecmseenHoe
auyo [42. C. 67]). be3 moMer maHBI BRIpOKEHHS 00ufe-
cmeeHHvle pabomul (C yKa3aHHEM «B KAITUTATUCTUICCKUX
CTpaHax») W obwecmeeHuvle Hayku (= coyuaibHble
nayku) [48. T. 2. C. 729].

Tak, B coBape JI.H. YmakoBa rimaBHbIM 3Ha4€HHEM 00-
wecmeentblil, Kak U B CIOBApsIX NPEIbIIYIHX EPUOJIOB,
ocTaeTcsl Miesi OTHOIICHHS K o0miecTBy. OHAKO MEHSCTCS
caMo0 MOHMMAaHHUE OOIIEeCTBa, KOTOPOE TEIePh MBICIUTCS HE
KaK Hapo[l, a KaK COBOKYITHOCTh OIPEICIICHHBIX MPOU3BOI-
CTBEHHBIX OTHOIICHUHA. B OTIIHUMe OT MpeabIayIuX cioBa-
pel, B pacCMaTpUBacMOM HCTOYHHKE HJCS CBSI3U C JICSTEIIh-
HOCTBIO JTFOZICH BRIHECEHA B OTIEIBEHOE 3HAUCHHUE, TIPU 3TOM
TIOSIBIISICTCST HOBBIM CMBICTIOBOM OTTEHOK — CBSI3b C OOCIY-
JKMBAHHEM TMOJUTUYECKUX U JApP. HYXKI OOIIECTBA KaK KOJI-
nektuBa. Kak u B cimoBape B. Jlars, y mexceMsl oouecmeen-
Hblll OTMEYACTCS CEMAHTHKA OOIIHOCTH M TPUHAIEKHOCTH
obmectBy. Kak u B «CroBape s3pika A.C. Ilymkunaay, B
CEMaHTHKE CJIOBA 00ujecmeeHHblil OTPAXKAETCsl TIPOTHBOTIO-
CTaBJIeHHE OOLIECTBEHHOTO MH/IMBUIYAIbHOMY U 4aCTHOMY
(He co3aHHOMY KOJIJIEKTHBOM).

H3MeHeHne CeMaHTHKH CIIOBa BO MHOTOM 00YCJIOBJIE-
HO CO3JaHHEM JIPYroro OOIIECTBEHHOTO CTPOs (KOMMY-
HU3M). OTHM OOBSCHICTCSA IOSIBIICHHEC HAWMCHOBAHUIMA
JUISL HOBBIX peaiiii M NCYE3HOBEHUE TAKOM MIEH, KaK IO-
noxenne B obmecTse. B croape JI.H. YmakoBa 3tu ce-
MaHTUYECKHE TpaHC(HOpPMALMU TPEACTABICHBI C MOMO-
IBIO JIEKCUKOTPA(QUUECKIX TOMET.

Y crnoBa coyuanvublii B paccMaTpUBACMOM CIIOBape
MPUBEICHBI CIIEAYIOIUE 3HAUCHUSI:

1) ‘cBsI3aHHBIN C KHU3HBIO JIIOAEH B OOIIECTBE, HX OT-
HOUICHUSIMH B OOIIECTBE WIM K OOLIECTBY’, CHHOHHM
cioBa obwecmeennbil. IlpumepamMu yrnoTpeOieHus City-
JKaT TaKWe CIOBOCOYCTAHHS, KaK COYUAIbHbIE HAVKU
(3yuaromme oOIIECTBO), coyuanvras ncuxonozus (TOBe-
JICHYCCKUE 3aKOHBI, XapaKTepHBIC U OOIIECTBA), COyU-
anbHble 3aKkoHbl (TIPUHIMIIBI, 0 KOTOPHIM CO3aHO U CY-
IIECTBYET OOIIECTBO), COYUANbHASL ONACHOCHb NPECHYN-
Jenus (AMEToIast TOCIEACTBYS ISl OOIIECTBA), COYUATb-
Has eucuena (0OIIECTBEHHOE 3IOpOBbE). Takke crona
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OTHOCATCSL COYUANbHOE CMPAX08AHUe, COYUAIbHOe 0bec-
neyerue U coyudanvbHoe gocnumarue (BIMSIHAE TOCyIap-
CTBa M OOIIECTBEHHBIX CTPYKTYp Ha MOJAEp)KaHUE B 00-
IIeCTBE MaTEPHAIBHOTO U JYXOBHOTO OJIaromnomyyus);

2) ‘peopraHU3yOmUI O0OIIECTBEHHBIE, IPONU3BOJ-
CTBEHHBIE OTHOILEHMsI B oOuiecTBe’ (coyuanvHas peeo-
JIOYUSL U COYUATILHBLUL NEPEeBOpPOm);

3) ‘mopokaaeMblil yCIOBUSAMHU OOIIECTBEHHOMN KHU3HU,
YCIIOBUSIMU TOHM WJIM MHOW OOIECTBEHHOM Cpeabl, o0Ie-
cTBeHHOI popmanmn’ (coyuanvhvie bonesnu, coyuabhvie
UHCTUHKMbL, COYUATbHBLE YYECBA),

4) ‘cBsA3aHHBIA C TPUHAUICKHOCTHIO K KaKOW-THOO
o0mIecCTBEHHOH TpyIme, Kiaccy’ (coyuanvHas cpeoa, co-
YuarbHvle C1ou 0buecmsa, COYUaIbHOe NPOUCXOHCOEHUe
u coyuanvroe nonoxcenue) [48. T. 4. C. 416]3.

CemMaHTHKa CJOBa  COYuUAnbHblli B CIOBape
J.H. YmakoBa pacuipeHa B CpaBHEHUU CO CJIOBapeM
B. Jana. IlepBoe 3HaueHHE KOHKPETU3UPYET HICHO
CBS3U C OOIIeCTBOM (KM3HB JIIOJIeH B 00INECTBE, HX
OTHOIIICHUS, OTHONIICHHE K o60miecTBy). IlosiBneHue
BTOPOT'O M TPETHETO 3HAYEHUH OOYCIIOBIEHO COOBITHS-
MU nepBoi TpeTd XX B. U XapaKTepuszyeT yCTPOUCTBO
HOBOTO OOIECTBAa B CPaBHEHHWU C MPEKHUM CTPOEM
(cBA3p C TmepecTpoiikoil oOmiecTBa, COMOCTaBICHUE
pa3HBIX OOMIECTBEHHBIX CTPOEB, CBS3H C COMMUAIBLHBIMHU
KJIACCaMH).

Tak, B cmoBape JI.H. YmrakoBa cioBa coyuanvhwliii u
obujecmeenHolli BBICTYTIAIOT CHHOHMMAaMH B 3HAYCHUH
‘CBSI3aHHBIA C JKU3HBIO JIIOJEH B OOIIECTBE, UX OTHOIIE-
HUSIMH B OOIIECTBE WM K 00mIecTBY’ (0Owecmeentvie/
coyuanbHble HAYKU, 3AKOHbI, 00WeCMBEeHHAs/COYUATbHAS
onacrocms, omseemcmeennocmy). Ilpu 3TOM y Kaxk1oro
W3 paccMaTpUBaeMbIX CJIOB €CTh M CBOSI CEMaHTHYECKas
«CTICTIMATT3AIIHS.

JlexceMa coyuanvhbill UCTIONB3YETCS B CIOBOCOYETA-
HUSX, XapaKTePU3YIOIUX COMHUATBHO-IKOHOMHUYECKYTO
MePecTpoiKy oOIIecTBa, a TakXKe SBICHHS, KOTOPHIE
HaAOIOAIOTCS B PAa3HBIX COIMAIBHBIX KJIACCAX — FPYIMIIax
JIOJIeH, 3aHUMAIOIINX CXOIHBIC MO3UIMH B 3KOHOMHYE-
CKOM CTpyKType obmmecTBa. JlaHHas JexceMa ymoTpeOs-
€TCsl U 110 OTHOILLIEHUIO K COLMAJIBbHOU AEATEIHbHOCTH I'o-
cyJapcTBa (coyuanvHoe cmpaxosanue, coyuanbroe obec-
nevexue).

CroBo obwecmeennbviii GYHKIMOHUPYET B Ha3BaHMIX
COBETCKUX pealii (0bwecmeenuwviti cyo, 00ujecmeeHHvle
opeanusayuu, oobujecmeennas paboma). Eme omHOU ce-
MaHTHYECKOW TPAHBIO JAHHOU JIEKCEMBI SBITIOTCS HICH
MIPOTHBOIIOCTABICHUS  OOIIecTBEHHOTO (st 00mero
MTOJIb30BaHMA) WHAWBHUIYANbHOMY W YacTHOMY (HE co-
31aHHOMY KOJIJIEKTHBOM).

B «Cnosape cospemennozo pycckozo numepamypno-
20 azvikay (1950-1965) (CCPJIA) [49. T. 8. C. 528-532]
JUISL JIEKCEMBI 00uyecmeenHblll TIEpBble TPU 3HAYCHUS Ya-
CTUYHO COBMNAJAIOT ¢ 0Aa30BBIMH TpEeMsi 3HAUCHHSIMH, 3a-
¢ukcupoBanHbIME B cioBape J[.H. Yakosa:

1) cemMaHTHKa OTHOLIEHHUS K OOIIECTBY KOHKPETH3H-
pyeTcs C MOMOIIBI0 CEM ‘TIOPOXKIAEMBIH OOMIECTBOM’ U
‘OCyIIEeCTBISEMEIA B 00mecTBe” (0bujecmeentoe npous-
6800cmeo, obuecmseHHoe paszoeieHue mpyoa, obuje-
CMBeHHble HAyKU, o0ujecmeenHvle cpeocmsd, oobuje-
CMBEHHAsi COOCMBEHHOCTb, 0OWECMEeH bl 00X00),
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2) TOSICHAETCS HJesl CBS3U C IEATCIHLHOCTBIO 0O0IIe-
CTBa, OTMEUEHO €0 YCTPOMCTBO: ‘OTpa’KaroLI1il OTHOILLIE-
HUS, TIOJIOXKEHNE JIFoAel B 00IIecTBe, B X JIEATEIBHOCTH
B IIpoIlecce MaTepPHaIbHON M TyXOBHOM JKH3HHU 00IIe-
ctBa’ (0bwecmeennoe bvimue, odwecmeeHnoe co3Hanue,
00ujecmsenHblll CMpotl, 00UjeCmM8eHHAs cucmema, ooue-
cmeeHHbvle Kaaccwl, oduecmeennvlii desmeny). Tak, nues
MOJIOKEHHsI B OOILECTBE y)Ke HE MapKHpyeTcs Kak ycra-
peBas (cM. obwecmeennvli B cioBape JI.H. Yimakoa);

3) uaes NpUHAIIEKHOCTH BCEMY OOIIECTBY YTOYHS-
eTCsI: ‘CO3aHHBIN, HAKOIUICHHBIH OOIIECTBOM B IPOIIECCE
MIPOU3BOJICTBA, SABIISIOMIMKCS JOCTOSHHEM BCETO O0IIe-
ctBa’ (0OujecmeenHvle cpedcmea, 0OueCmeeHHas coo-
cmeenHocmy). IloguepkuBaeTcsi BaKHOCTh TPOHM3BO-
CTBEHHBIX OTHOIICHHWH B oOmecTBe. Kak ceMaHTHUYECKHi
OTTEHOK OTMEYeHa HJesl MPHHAMISKHOCTH Yero-Iu0o
KOJIJICKTHBY;

4) BMecTO ujeu OONIero MOJb30BaHUA (CM. CIOBaph
JI.H. VmakoBa) MOSBISIETCS CMBICIOBOH KOMIIOHEHT —
YJIOBJIETBOPEHUE M y4YeT OOIIECTBEHHBIX MTOTPEOHOCTE:
‘HANPaBJICHHBIA HAa YIOBJICTBOPECHUEC MAaTEPUANBHBIX
U IyXOBHBIX  IOTpeOHOCTEH  OOIecTBa;  CBSI3aHHBIN
¢ O0CIy>XKMBaHWEM IIOJIMTHYECKUX, MPO(ecCHOHATBHBIX,
KyJIbTYpHBIX W APYTUX HYXA 0OIIecTBa, KOJUIEKTHBA’
(0bwecmeennsiil  desimensv, 0OWECMEeHHbIE OP2AHU3A-
yuu);

5) KaK OoTAeNbHOEe 3HaYCHNE B PACCMaTPUBAEMOM CJIO-
Bape BBIACIICHO CIIEAYIOIIee: ‘OpraHU30BaHHbIM, MpexHa-
3HAYEHHBIA JUIS OOCIY)KMBaHHSI WICHOB OOLIECTBa, KOJ-
JIEKTUBOB, OpraHu3aiui’ (obujecmgennoe numaunue, 06-
Wecmeennvie ygeceneHus, 00uecmeennoe OCNUManue).
®DaKTHYECKH ATO TOJKOBAaHHUE SBISACTCS MPOIOJDKCHUEM
YEeTBEPTOro 3HAYCHUS: Ha3BaHBI CIIOCOOBI yIOBIIETBOpE-
HUSI OTPEOHOCTEH;

6) ‘mposABIAEMBIN OOIIECTBOM, OOIIECTBEHHOCTHIO,
Cpemol MO OTHOIIEHHWIO K KOMY-TH00, demy-nmubdo’ (06-
ujecmeeHHoe NpusHaHue, o0oOWecmeeHHoe NOpUYAHUe).
JlanHoe 3HaueHHWe He OBIO OTMEYEHO B BBIIIEPACCMOT-
PEHHBIX ciI0BapsAx. Ero ceMaHTHYeCKHM OTTEHKOM SIBIISI-
eTCsl ‘OpraHM3yeMBbIH, OCYIIECTBIIEMBIA CHJIaMH OOIIe-
ctBeHHocTH . [lompa3zymeBaroTcsi akTHBHbBIE JE€HCTBUS
WJIN PEaKLUK CO CTOPOHBI OOIIECTBA;

7) HOBBIM 3HAYCHHUEM I10 CPABHCHHUIO C TOJKOBAHHUSIMHU
U3 TPEABLAYINUX JICKCHKOTPA(QHUSCKUX HCTOYHHKOB
MOXHO CYHMTAaTh ‘00JIaAloIINii MOTPEOHOCTHIO JKUTH B
o01ecTBe’ U €ro CEMaHTHYECKHA OTTEHOK ‘MCIIBITHIBAIO-
Ui TOTPeOHOCTh B OOIICHUH ¢ OKpy)aromumu’. OtMme-
gaeTcsl TCHUXOJIOTHIEeCKas MOTPEeOHOCTh 4YeloBeKa B 00-
IIECTBE;

8) ‘oTHOCAmMIICS K CeNbCKOMYy OOIIecTBy, oOmmHe’
(obwecmeennsiii nacmywonox (CepapumoBna «Kemes-
HBII 1T0TOK»)). JlaHHOE 3HAYEHHE Y CIIOBA 0OUleCMBeHHbLI
TMOSABJIACTCA BIIEPBBIC. OHO CEMaHTHYECKH CBA3aHO C YET-
BEPTHIM 3HaueHUeM, npeacraBieHHsIM B CCPJIS. Cnoso
06wecmaentblll B ’TOM 3HAYCHNUH 3a(h)MKCHPOBAHO TOJIBKO
B JUTEPATypHOM Hpou3BeAeHuu 1924 r., mocBALIeHHOM
I'paxxnanckolt BoifHe. B moBceaHEBHOM pedn He BCTpeua-
€TCsl, TIOCKOJIBKY CEeNIbCKUE OOUTHMHEI OBUIH YIIPa3THEHEI B
1930 r. B CBSI3M C KOJUIEKTUBU3AIHEN.

Takum 00OpazoM, CEeMaHTHKA CIIOBa OOWeCMEeHHbll B
CCPJISI Gonee neranu3upoBaHa B CPABHEHHH C TOJKOBBIMH
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CIIOBApSIMH TIPEIBIAYIIAX MEPHOIOB. JIaHHOE CIIOBO MOXKET
XapaKTepU30BaTh M YCTPOMCTBO OOIECTBA C OTHOIICHUSIMHU
B HEM, H €ro XW3Hb U ACSTEIbHOCTh, JOCTOSHUE, IOTPEOHO-
cTh obmiecTBa M B 0oOmiecTBe (y KOHKPETHOTO YEJIOBEKA).
IIpu sTOM TOmpa3zymMeBaeTcsi aKTUBHOCTh M CAMOCTOSATEIb-
HOCTh oOmiecTBa. OOIIECTBO — 3TO MPEXIEC BCErO JIIOM,
O6’be[ll/IHeHHI)Ie MPpOU3BOACTBEHHBIMU OTHOLLICHUAMMU.

st cioBa coyuanvuwiti B8 CCPJISL gano oaHO 6a30BOE
3HAYCHUE: ‘CBS3aHHBIA C OOMIECTBOM, C JKHU3HBIO U OTHO-
LIEHUsIMU JIIofel B oOmiecTBe; OOIIECTBEHHBIA (coyu-
anvHoe obecneyenue, cOYUANbHOE CMPAXO8AHUE, COYU-
anvusili oapsunusm). Kak IOMOIHUTETBHBIE CMBICIOBEIE
OTTEHKH TPUBEACHHI ‘CBOMCTBEHHBII KIIacCCOBOMY 0O0IIIe-
CTBY, OOYCIIOBIICHHBII pa3lelieHueM OOIIecTBa Ha Kiac-
CBI, TPYTIIEI ; ‘TTOPOKAAEMBIA YCIOBHSMH OOIECTBEHHOM
JKU3HU TOW WJIM WHOW OOIIECTBEHHOU CpeIbl, CTpos’ (co-
YUanbHble UHCIMUHKMb, COYUATbHASA MOPATb, COYUATbHBIE
6ose3H); ‘UMCIOIIUH 1[EJIbI0 U3MEHEHHE OOIIECTBEHHBIX
NPOM3BOJICTBEHHBIX OTHOUICHUH (coyuanvhas pesonio-
yusi) [49. T.14. C. 435]'°. Jlannas ceMaHTUKA B LIEJIOM
COBIIAJIAET C TOJKOBAHUEM CIIOBA COYUANbHbIL B CIIOBape
JA.H. YmakoBa. Wnes npuHaaiIexHOCTH K KakoH-O0
00IIeCTBEHHOH TpyTITe, KIAacCy He SKCIUTUIIIPOBAHA.

ConocTaBIsisi CEMaHTUKY CIIOB 00ueCmEeHHbili U COo-
yuanvnoui, onmcanHytro B CCPJIS, ormMeTHM CXOIHYIO
HICI0 CBSA3M C OOIIECTBOM, C €r0 KM3HBIO U OTHOIICHHUS-
MH B HeM. [Ipu 3TOM CIIOBO obOujecmeentulii MOKET WC-
MTOJIB30BAThCS IO OTHOIICHHIO K JOCTOSHHUIO OOIIecTBa,
YIOBJICTBOPSHHIO €ro MOTPEOHOCTEH (B TOM 4ucie B 00-
IIECTBE), K JESATEIbHOCTH, PEaKIUU YJICHOB OOIIeCcTBa.
Coyuanvbubiti MOKET XapaKTEepU30BaTh SIBJICHUS KI1AacCo-
BOTO OOIINECTBa, a TaKKe (UTYpHUPOBATH B HOMHHAIIHSIX
OOIIECTBEHHBIX U3MCHEHUH U TIEPEBOPOTOB.

O0a cioBa HCIONB3YIOTCS B TEPMHHOJIOTHH: 00Ouje-
CmeeHHblll — B HAayKaX, CBA3aHHBIX C COXpaHEHHWEM IIO-
psAnka B OOIIECTBE, €T0 YCTPOWCTBOM, SKOHOMHUKOH (00-
wecmeenHulll NpoOdyKm, obujecmeeHHvle HAyKU ‘HAYKH,
M3Y4YaIolIe HCTOpHI0 0O0IIecTBa’, obwecmeenHoe Ovl-
mue). CIOBO coyuanbHelli yHOTPEOISETCS B OTHOIICHUHN
COLMAIBHOW TOAJEPXKKH TPakIaH WIM TPH ONHCAHHU
COLIMAJIBHOW Cpelibl (coyuanvhoe cmpaxosanue, Coyuaib-
Hoe obecneyenue, coyuanbhvie 601E3HU).

B «Cnoeape pycckozo azvika» noo peo. A.Il. E¢zenn-
esoiry (1985—-1988) (CnPSl) y nekceMbl obwecmeentbili
npeacrapiieHbl Bce 3HadeHust u3 CCPJIS, momumo Boch-
MOTO: ‘OTHOCSIIMICS K CeIbCKOMY OOIIecTBy, oOmmuHe’
[50.T. 2. C. 576].

B nepBom 3HaueHHH, cHOpMyITHMPOBAHHOM OOOOIIEH-
HO (‘Tpui. K 0bwecmso’), Kak CMBICIOBOH OTTEHOK BBI-
CTymaeT ‘BBIPAKAIONINH, YYUTHIBAIOIINN MOTPEOHOCTH,
3anpocel obmmecTBa’ (obwecmeennvie unmepecst). Jla-
Hasi ceMaHTHKa mosieisiercss B CiaPSl Bmecto aedunuimu
‘HarpaBJIeHHBI Ha yIOBJIETBOPEHUE NOTpeOHOCTEH 00-
ntectBa’ (cM. CCPJISl) u mpenamosaraeT macCUBHBIN y4eT
OOIIECTBEHHBIX HHTEPECOB, B OTIIMYHE OT aKTHBHBIX JCHi-
cTBui. B mepBom ke mynkre 3Hauenuit CinPSl 3adukcu-
poBaHa MePUHUIMUS ‘OXBATHIBAOIIUI BCE OOIIECTBO, Ka-
caromuiics Bcero odOmiecTBa’ (obujecmeeHHble 80NPOCHL,
obwecmaennoe O1aco, obwecmesennoe 310). JlaHHas ce-
MaHTHKa He oTMedeHa B CCPJIA, Ho mpucyTcTByeT B
CIIOBapsX MPEIBIIYIINX IIEPHOAOB KaK ‘BCeoOHii’.

Wnest npunaane:xHocTH KoywiekTuBy B CnPSl, B oTim-
gue ot CCPJIS, pa3BeneHa ¢ CEMAaHTHKOW ‘yUHTHIBAIO-
Ui moTpedHoCTH 00IIeCTBa .

CTOUT OTMETHUTh, YTO 0OWecmeo B JAHHOM CIIOBApe
TPaKTyeTCcsd KaK ‘COBOKYIHOCTH JIIOJEH, O0BEIUHEHHBIX
OOIIMMH /711 HUX KOHKPETHO-UCTOPUICCKUMHU YCIIOBUSIMH
MaTepHalIbHON JKM3HK . BMecTo uien npon3BoACTBEHHBIX
OTHOIIICHHUI BHOBB MOSIBIISICTCS CEMAHTHUKA OOBCIUHCHHS
HUCTOPHYCCKUMH YCIIOBUSMH JKU3HHU, IPUYEM aKIICHT Jie-
JIaeTCs Ha €€ MaTePHUaTbHOM CTOPOHE.

3HaueHus CloBa coyuanbHulil, npueneHHsie B CinPS,
MIOJIHOCTBIO COBIAJAIOT C CEMAHTHUKOH 3TOH JIEKCEMBI,
omncanuoi B CCPJIA.

CeMaHTHYECKas «CTICTHATIM3AIISD CIIOBA COYUWIbHDIU, B
OTIMYHE OT JIEKCEMBI 00ujecmeeHHblll, — ITO HAIPaBIICH-
HOCTh Ha M3MEHEHHE NPOM3BOJCTBEHHBIX OTHOMICHHUH (co-
YUATLHBILL NEPesopom, COYUAbHAA 00pbba, COYUanbHAS
pesomoyust). Taxke coyuanvHwili YNOTPEOISCTCS B TaKUX
TEPMHUHAX, KaK CoyuaivbHoe obecneuenue, CoYUIbHOe
cmpaxosanue (Mepbl MaTepUaIbHON MOIEPIKKH TPaXKIaH B
COLMAIIMCTHYECKNX CTPaHaXx), COYUanbHas ncuxonoaus (M3y-
YaeT ICHXOJIOTUIO PasHbIX conuanbHbIX rpymm) [50. T. 4.
C. 214]. CnoBo obuwecmeentbiil VCHONB3YETCS B TYMaHH-
TapHBIX HayKaX (obujecmeeHHvie HAYKU), & TAKKe B CyHe0-
HOH cucteMe (oOwecmeenHoe nopuyarue, 0OWecmeeHHbIl
obsunumens) [50. T. 2. C. 577].

Hakonen oOpaTuMcs K TOJKOBBIM CJIOBapsiM pyc-
CKOro0 A3bIKa, H3AAHHBIM B NIOCTCOBETCKOE BpeMsl.

B «bonvwiom monkoeom cnoeape pyccKkoz0 A3bIKa)
C.A. Ky3neuosa (1998) (BTC) y cioBa obuecmesenmvii 0t1-
MeYeHbI NPaKTUYecKu Te ke 3HaueHus, uyto u B CCPJIA u
CnPAL. TIpu stom B BTC, xak u B CnP41, otcyrcTByeT 3Haue-
HHME ‘OTHOCSIIMICS K CEJbCKOMY OOIIECTBY, OOLIMHE Kak
ycrapesuiee [51. C. 691]. Kak equHoe 3HaYeHue npecTaBie-
HO ‘CBS3aHHBIA C OOCITY>KHBaHHEM ITOJUTHYECKHX, KYIBTYp-
HBIX, MPO(ECCHOHANBHBIX M TMOAOOHBIX HYXKI OOIIECTBa,
HAIlpaBJICHHBIA Ha YIOBICTBOPECHIE MaTePHAIBHBIX U TyXOB-
HBIX HyX[ oOmecTBa’ (obujecmeentas OesamenbHOCHb, 00-
ujecmeentvle OpeaHu3ayul, o0OUWeCmeeHHas 00A3aAHHOCY).
CeMaHTHYIECKUI OTTEHOK ‘yUYWTBHIBAIOLIHI IOTPEOHOCTH 00-
11ecTBa’, KOTopbIi Ol ipuBenieH B CiPSl, orcyrcTByer. Kak
n B CnPSl, 3adukcupoBana nedyHuIMS ‘OXBaTHIBAIOLIMI BCE
00I11eCTBO, Kacaroluiics Bcero odmectsa’. ITonumanue 06-
wecmaa OIIMZKO K TOMY, 9TO npezictrasieHo B CiPS.

Jnst nexcemsl coyuanvuwiii B BTC [51. C. 1243] nano
onHo 3HadyeHue, kak U B CCPJISI, ¢ TeMu K€ CMBICIOBBI-
MH OTTCHKaMH. 3HAa4YCHHE ‘pEeopTraHU3yIOmUil o0e-
CTBEHHBIE, TIPOU3BOJCTBEHHBIC OTHOIICHUS B OOIIecTBe’
B BTC otcyrcTByer.

«Tonkogwtit cnoeape pycckozo A3bIKAY
H.IO. Illgeoosou (2011) [47. C. 550], ecnu cpaBHUBATH C
BTC, nnsa cnoBa obwecmeennviii He HUKCUPYET 3HAYCHHS
‘OTpaXaroUIMi OTHOLIEHHMsI, TOJIOKEHHE JIIofei B oOle-
CTBE, CBSA3aHHBIN C UX JIEATEIbHOCTHIO B MaTepUalbHON U
JlyXOBHOH JKu3HH oOmiecTBa’ (obujecmeentvle npousgoo-
CMGeHHble OMmHOUleHUsl, obujecmeeHHoe Ovimue, 00uje-
CMBEHHOe CO3HAaHUe); ‘KaCaloIIMHCS BCEro oOImecTBa’
(obwecmeennoe 0O1ae0); ‘TPOSBISIEMBIN, BBIpaKAEMBII
00IIeCTBOM, OOIIECTBEHHOCTHIO IO OTHOIICHHIO K KOMY-
W 9eMy-HHOYIb (0bujecmeennoe MHeHue, 00uecmeeH-
Hoe npusHauue); ‘OCYIIECTBISIEMbIA CHJIAMH OOIIeCTBEH-
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HOCcTH (0bwecmeennoe Osudicenue, 0OWeCmeeHHas UHU-
yuamuea). ITA CMBICIIOBBIC OTTEHKH MOTYT OBITh MMILTH-
LIUTHO TPE/ICTABJICHBI B TOJIKOBAHHH:

1) ‘cm. o0OmecTBO’;

2) y 3Ha4eHH ‘OTHOCSIIUICS K paboTe, AeITeNbHOCTH
no J0OpPOBOJILHOMY OOCIY)KHBAaHHIO —TOJIMTHYCCKUX,
KYJIETYPHBIX HYX]l KOJUIGKTHBA MPUCYTCTBYET JOIMOJIHH-
TeJbHAs ceMa «TI00POBOJIBHBINY, a OOIIECTBO OHUMAET-
Csl KaK KOJUIEKTHB (06wecmeennvie opeanusayuu, oouje-
cmeeHHas paboma, 00ujecmeen bl 3aAUUMHUK);

3) ‘mpuHAANCKAINN OOIIECTBY, HE YaCTHBIHN, KOJUICK-
TUBHBIN  (0OwjecmeenHoe umyuecmeo, 00ujecmseesHoe
2HCUBOMHOB00CMB0). JJaHHOE 3HAYCHHE TIPUCYTCTBOBAJIO B
paccMOTpeHHBIX BBIIIE cioBapsx. B cioBape H.1O. IllBe-
JIOBOI €CTh YTOYHEHHE 3HAYEHUS: MOJAPa3yMeBaeTCsl Kak
KOJUIEKTUBHOE HMYIIIECTBO, TaK H JEJIO;

4) BMECTO CEMaHTUKH ‘00JamarolIuid MOTPEOHOCTHIO
JKUTh B OOIIECTBE’ W ‘UCHBITHIBAIOIIMAN MOTPEOHOCTH B
OOIICHUH’ TMOSBIISIETCS TOJKOBAHUE ‘JIOOSIIUI 0OIIECTBO
(xommnanuio)’. Ilcuxosmoruueckas MOTPeOHOCTh KUTh B
oOIIecTBe 3aMEHSIETCS Ha YEPTy XapakTepa, MPOsBIISIO-
LIyIoCsl B TOBeJCHNH (OJIM3KO K ‘OOLIMTENbHBIH, KOMITa-
HEHCKMiT’). DTO 3HAYCHHE TAeTCS C TIOMETOM «pasr.».

IToMuMO 3TOro, MOMETOM «CHEL.» OTMEYEHO Kak
YCTOHYMBOE BBIPAXKCHUE 00UjeCmBeHHble HACeKOMble
‘HaCeKOMBIE, )KUBYIIHE KOJIOHISIMHA .

Obwecmso TpakTyeTcs, MPEeXAE BCEro, Kak ‘COBO-
KYIHOCTh JIIOJIel, OOBEOMHEHHBIX HCTOPUYECKH O00Y-
CJIOBJICHHBIMH COLMAIBbHBIME ()OPMaMH OOIIECTBEHHOU
KU3HU H AesTenbHocTH . CemMa «IpOU3BOJICTBEHHBIE OT-
HOIIICHUSD) OTCYTCTBYET.

Y cnoBa coyuanvubili B TOJIKOBOM  CIOBape
H.IO. IlIBenoBo# maHbl ABa 3HaUeHUsA: 1) ‘OTHOCSIIHKCS
K O0IIECTBY, K conuyMy’ (coyuanvhbiil nepesopom, coyu-
anvbHoe 3aKOHOOAmMenbCmeo, COYUANbHAA pPesoNoYUsL),
2) ‘0OIIeCTBEHHBIN, OTHOCSAIIMICS K JKU3HH JIIOJICH H MX
OTHOIICHHUAM B o0rIecTBe’ (coyuanvras cpeda, coyuaib-
HOe NnoJjodiceHue, coyuanvHas cgepa, coyuansHoe obec-
neyexue, COYyUanIbHAsl ONACHOCMY).

B omnuue ot npeapliynyx ciaoBapeil, B paccMaTpuBa-
€MOM JIEKCHKOTPAa(QUIECKOM HCTOYHUKE Pa3BOIATCS HUIIES
PeryJIMpOBaHUsl OOIIECTBEHHOI'O YCTPOWCTBA CO CTOPOHBI
rOCyZapcTBa U UJiesi OTHOIICHHI BHYTPH OOIIECTBA.

B TonkoBbIx cnoBapsx koHia 90-x — navana 2000-x rr.
BIIEpBbIe NOsBIsIeTCs c1oBO coyuym. Tak, B BTC y nanHoi
JIeKCeMBbI TIPEICTABICHO [Ba 3HAYCHMS: 1) ‘HermoBedeckas
OOITHOCTh KaK pPE3yJNbTaT HCTOPUYECKH CIIOKHBIINXCS
(hopM IesITenbHOCTH JIFONIeH ; 2) ‘Tpymma Ioaei, o0benu-
HEHHBIX 10 KaKUM-JIMOO (MpOeCCHOHANIBHBIM, KYJBTYp-
HbIM) Tipu3HakaMm’ [51. C. 1244]. Y cnoBa obwecmso B nau-
HOM CJIOBAape, MOMHMO BBIIICHA3BAHHBIX 3HAYCHUH, VIS
CJIOBA coyuym €CTb €llle JIBa: ‘TPYIIA JIIO/ISH, TPOBOISLINX
BMecCTe BpeMs’ U ‘cpena, okpyxeHue’. OCHOBHOE 3HaueHHUE
JIEKCEMBI 00ujecmeo He TIOJHOCTBIO COBIAIAET C NEPBBIM
3HAYEHHEM CIIOBA COYUYM: 00Ujecmeo ‘COBOKYITHOCTD JIO-
Jel, OOBCIMHEHHBIX OONMMHU JUII HHUX KOHKPETHO-
ucTopudeckumu ycaosusmu sk’ [S1. C. 692]. Cnenosa-
TENBHO, coyuym M 0dujecmso He SIBISIOTCS aOCOTIOTHBIMU
cuHonmMamu. B cioape H.1O. I1IBenoBoii coyuym TpakTy-
eTcs Kak ‘To ke, 4to obmrectBo B 1-m 3Hau.” [47. C. 924].
IIpu 3TOM CJIOBO MPUBOJUTCS C MOMETOM «KHWXH.». Tak,
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JIeKCeMa coyuyM XapaKTepHa Ui TEPMUHOJIOTHH, & CJIOBO
00Wecmeo JaIle UCTIONB3YeTCs B TIOBCETHEBHOM peUH.

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE CEMaHTHKa CIIOBA 00-
ujecmeenHblli BO MHOTOM C(HOPMHPOBANIACh TOA BIIMSTHHEM
3HAYEHUI TIPOM3BOAAIICH JIEKCEMBI 00ujeceo, N3BECTHOM
elle B JIp.-pyC. M IICNIaB. sA3bIKax (B COBPEMEHHOW HAy4HOU
peur CHHOHUMOM siBisieTcst coyuym). Ilpu aTom GonbIimH-
CTBO 3HAYEHUI 0Ouecmeentblili U X CMBICIIOBBIX OTTEHKOB,
aKTyaJbHBIX B Hamm JHH, Obuto ommcaHo B CPS XVIIL
MHOro3HaYHOCTb JIEKCEMBI 00Wecmaentbili OObICHICTCS
TEM, 9TO JICKCHUECKOE THE3/I0 C KOPHEM 00wy~ SIBISICTCS WC-
KOHHBIM JIJISI PYCCKOTO s3bIKa. CeMaHTHKa 3aMMCTBOBaHUS
coyuanbHelll Pa3BUBANACH HE3aBUCHMO OT CIIOBA COyuymM M
ormpaeTcs Ha 3HaUeHue p. CIoBa social,-e ‘OTHOCSIIHICS K
00IecTBy’, a TaKKe CBSI3aHA CO CIIOBAMHU COYUANBHOCHb T
coyuanuzm (CM. TOJIKOBBIH ciioBaph B. [lams).

B XIX B. 6a30BbIe 3HAUCHUS CIIOB 00UeCMBEHHbIIL U CO-
YuanbHbIll COJCPIKATM OOIIYI0 ceMy «OoOIecTBO» (0buje-
CcmeeHHblll ‘OTHOCSILMNCS K 06ujecmasy, eMy PHCBOCHHBII,
coyuanbHblli ‘CBA3aHHBIN C TIEPEIOBOM YacThIO 0Oujecmea,
MPUHIUNAMA  00WeCmEeHHO20 YCTPOUCTBA W TPaXKIaH-
CTBEHHOCTBIO), HO M IMeI oTimaust. [lepBoe ciioBo mojapa-
3yMEBaJI0 OTHOIMICHHE K OOIIECTBY Kak K HapOAy, TOCyAap-
CTBY, a BTOpOE — K €ro MepefoBOil YacTH W TPaKIaHCTBCH-
HOCTH (K 0Opa30BaHHOCTH KaK K TPH3HAKY T'PAXKIAHCKOTO
obmectBa). I1pu 3TOM y Ka)k1oro U3 cIoB OBUTH U crienudu-
YEeCKHEe 3HAUCHUS: 00wecmeeHHblll ‘TIPUCBOCHHBIN 00IIIe-
CTBY’, ‘00IMiA’, ‘MHUPCKOi’ (0 KPECThSIHCKON OOIIHHE); CO-
yuanbHulll ‘K COLMAIN3MY OTHOCAIIUICS .

B XX u XXI BB. 0a30BbIe 3HAYEHUS CIIOB 0OUECMEECH-
HbIll M COYUATbHBIL TIPAKTUYECKH COBIIAJIM, a paccMaTpyBa-
€MBIC CIIOBA B MEPBOM 3HAYCHUU CTaIHM CHHOHMMamu. [Ipu
yrnotpebiaeHir B 0a30BOM 3HAYCHWH JAHHBIC JIEKCEMBI OT-
JIMYAIOTCS CTHJIMCTUYECKON OKPACKOU: 0OujecmeeH il da-
IIIe WCTIONB3YETCSA B TIOBCEIHEBHOM PEUH, a COYUANbHbI — B
Hay4gHO#. OmHako oba CJIoBa MOTYT YIIOTPEOIATHCS B Tep-
MHUHOJIOTHH: 00WecmeeHHbill HUCTIONB3YeTCsl B Haykax o0
OOIIecCTBE M €CTECTBCHHBIX HAyKaX, a COYUANbHbIN— B
HayKax 00 oOImiecTBe M B COLMAIBHOI cepe (Mepsl Tocy-
JTApCTBEHHO TOIACPKKH TPAKIAH).

Jlexcema obwecmeenmbili B COBDEMEHHOM PYCCKOM SI3bI-
K€ TIOUCPKHUBACT MPUHAIICKHOCTh YEro-THO0 OOIIECTBY,
COBMECTHOCTh BJIAJICHUSI HMYIIICCTBOM B KOJUICKTHBE, HaIle-
JICHHOCTh HA YJIOBJICTBOPCHUE OOIIECTBEHHBIX ITOTPEOHO-
cTeil (Kak MaTepHANBHBIX, TAK U TYXOBHBIX), B TOM YHCIIE
moTpeOHOCTh B oOmeHny. OHa TakKe yKasblBaeT Ha OTHO-
IIICHUS U TIOJIOJKEHHE JIFOZIEH B 0OIIeCcTBe, BRIpaKEHHE 001IIe-
CTBOM CBOEH HO3WIINK K deMy-1r00. CMBICITIOBas «cCIienna-
JIV3AIMSD) CIIOBA COYUATbHBIL — OTIMCAHNE YCTPOMCTBA Kilac-
COBOr0 0O0IIECTBa M OTHOIICHUH B HEM (coyuaibHble npomu-
6opeuus, coyuanvHvie DONE3HY, COYUATbHbIE 2PYNNbL, COYU-
QIbHBILL COCMAB HACENEHUsl) U YIacThsl TOCYIapcTBa B €ro
KU3HU (coyuanvHoe obecneuenue, cOYUAIbHOE CMpaxoed-
nue). Taxxke y cloBa coyuanvhbli OTMEUAETCS] CeMaHTHYe-
CKHIA OTTCHOK ‘HAIPAaBIICHHBIA Ha U3MEHEHHE OOIIECCTBEHHO-
TO YCTPOHCTBA’ (COYUAIbHASL PEBOMOYUSL, COYUATbHBIIL Nepe-
60pomt), KOTOPbIA 3auKcupoBaH B cioBapsx XX B. U OTCYT-
CTBYET B JIEKCHKOTpadiuecKix uctouHnkax X XI B.

[lepcnexkTuBOI JAHHOTO MCCIEAOBAHUS SIBISIETCS U3Y-
yeHne (YHKIHOHHPOBAHUS CIIOB COYUANbHBIL U 00Uje-
cmeeHHblll B COBpeMeHHoH uTepatype 1 CMU.
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IIpumevyanus

! 3neck u manee neduHUIMN, IPUBEICHHBIE B MAPPOBCKUX KABBIYKAX, PEICTABISIOT COOOH UTATHI H3 JIEKCHKOTPa(UIECKUX HCTOYHUKOB.

2 B Takux cnoBapsix, kak «LlepkoBHOCIABSIHO-pycCKHe TTapOHUMBL: Marepuansl k cinosapio» O.A. Cenakosoil u «IloHBIA IEPKOBHO-CIIABAHCKHH
cioBapby . JIpsueHKo, cioBa obujecmeo v obwecmeenHuiii ocyTcTBYIOT [30, 31].

3 O6wecmeo B 6a30BOM 3HAUEHUM OHMMAETCS KAK ‘MCTOPUYECKH CIIOKUBIIASCS COBOKYMHOCTD JIIO/IEi HA OMpPE/IeIeHHOM CTYTEHH SKOHOMHYECKOTO
U KynbTypHOro passutus’ [42. C. 68].

* Ckopee BCero, UMEETcst B BUJL SI3bIK KOHKPETHOTO HAPO/IA, TIOCKOJIBKY Ha TOT MOMEHT OCHOBbI PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA TOJBKO 3aKIIABIBAIUCE.

> H.IO. IlIseoBa OTMEYAET, UTO CIOBO COYUYM BO3BOJUTCS K JATHHCKOMY SOCium ‘OOIIEE, COBMECTHOE , TIPU 3TOM BPEMS TOSBICHHUS JIEKCEMBI B
pycckoM si3bike He 3adukcupoBano [47. C. 924].

oI PAHNCOAHCMBEHHOCMb ‘COCTOSIHUE TPAXKIAHCKOW OOIIMHBL; TIOHATHSA M CTENEeHb 00pa30BaHMsl, HEOOXOIUMBIE JUISi COCTABICHHS IPaXIAHCKOTO 00-
mectBa’ [43. T. 1. C. 345].

7 I'padicoarnckuii ‘OTHOCSIIUICS K TpakJaHaM, K IOCYJapCTBEHHOMY HIIH HApOIHOMY YNPABJIEHHUIO, K MOMNAHCTBY . [ padxcoanun TPAKTYeTCs Kak
‘qjIeH OOIMHBI WX HapOJa, COCTOAIIETO MO OTHHM OOIIUM yIpaBlIeHHEM; KaXk10€ JIHIO MK 9eJI0BeK U3 COCTaBIAIONIMX HAPOJ, 3eMIII0, Tocyaap-
ctBo’ [43. T. 1. C. 345]. I'pasicoanckoe 0bujecmao, o-BUAUMOMY, — 3TO COBOKYITHOCTB IPaXkJJaH ONPEIeIeHHOI0 TOCYAapCTBa.

8 CinoBo coyuym B cnosape JI.H. Yiakosa oTcyTCTBYeT.

 Obujecmso ‘COBOKYIHOCTD JIOJIEH, 00bEIMHEHHBIX ONPEETeHHBIME OTHONIEHHSIMH, 00YCIOBIEHHBIMH HCTOPHUECKH H3MEHSIONMMCS CIOCO60M TIPOM3-
BOJICTBA MaTepHANBHBIX U TyX0oBHEIX Omar’ [49. T. 8. C. 533]. Kak u B coape J[.H. Ymakosa, B CCPJISI o6mecTBo OHMMAeTCs IPesk/ie BCEro He KaK HApOJ,
HMEIONINH OOIIYI0 HCTOPHIO, YIIpaBIIeHHEe H TEPPHTOPHIO, 8 KaK COBOKYITHOCTB JIFOZIeH, OObeIMHEHHBIX IPON3BO/ICTBEHHBIMU OTHOIICHHSIMU.

10 Cnoso coyuym 8 CCPJIS orcyTcTByeT.
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